
 

KUPNÍ SMLOUVA  
číslo prodávajícího: 82/2023 

 
 

uzavřená podle zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „smlouva“). 

 
 

Článek 1. 
 Smluvní strany:  
Česká republika – Ministerstvo vnitra 

Sídlo:   Nad Štolou 936/3, 170 34 Praha 7 

IČO:   00007064 
DIČ:   CZ00007064 
Bankovní spojení: ČNB, pobočka Praha 1 
Číslo účtu:  8908-881/0710 
Kontaktní adresa: Česká republika – Ministerstvo vnitra generální ředitelství  

Hasičského záchranného sboru ČR 
Kloknerova 26, pošt. přihrádka 69, 148 01, Praha 414  

Zastoupené:  Ing. Tomášem Vlašánkem, 
vedoucím oddělením veřejných zakázek GŘ HZS ČR  

Kontaktní osoba:   
E-mail:   
Telefon:  
Mobil:    
ID datové schránky: 84taiur 

(dále jen „kupující“) 
a 

Tegistic s.r.o.  
se sídlem: Kateřinská 215, Liberec , 46014 
zapsána ve veřejném rejstříku, vedeným Krajský soud v Ústí nad Labem oddíl 38509 vložka C 
IČO:   05621909 

DIČ:   (CZ) 05621909 

Bankovní spojení: 
Číslo účtu:  

Zastoupená:  
Kontaktní osoba:  
E-mail:  
Telefon: 
Mobil:  
ID datové schránky: v6273vb 

  

(dále jen „prodávající“) 
(dále jen „smluvní strany“). 
 
 



 

  Článek 2. 
Základní ustanovení 

1. Podkladem pro uzavření této kupní smlouvy je nabídka prodávajícího ze dne 02. 04. 2023, 
která byla na základě zadávacího řízení podle § 3 písm. b) zákona č. 134/2016 Sb., o 
zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů, zveřejněného pod číslem čj. 
MV-16120-4/PO-PSM-2023 (v Národním elektronickém nástroji pod systémovým číslem 
N006/23/V00001880), vybrána jako ekonomicky nejvýhodnější. Zadávací řízení bylo 
realizováno v rámci projektu „Připravenost Hasičského záchranného sboru České republiky 
na epidemii COVID-19 a na mimořádné události s dalšími nebezpečnými látkami V. - 
Dekontaminační technika“ (reg. č. projektu CZ.06.6.127/0.0/0.0/21_119/0016856), který je 
spolufinancován Evropskou unií v rámci reakce Unie na pandemii COVID-19 (dále jen 
„projekt“). 

2. Smluvní strany se v souladu s ustanovením § 1724 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., 
občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ObčZ") dohodly, že se 
rozsah a obsah vzájemných práv a povinností z této smlouvy vyplývajících a neupravených 
touto smlouvou bude řídit příslušnými ustanoveními ObčZ, zejména § 2079 ObčZ a dalšími 
právními předpisy ČR. 

3. Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v článku 1 této jsou v souladu s právní 
skutečností v době uzavření smlouvy 

4. Prodávající prohlašuje, že jeho oprávnění k podnikání jsou v souladu s právní skutečností 
v době uzavření smlouvy.  

Článek 3. 
Předmět smlouvy 

1. Předmětem této smlouvy je dodávka 2 ks stanovišť dekontaminace zraněných osob 
SDZDRO (dále i „zboží“). Podrobný popis zboží je uveden v příloze č. 1 této kupní smlouvy, 
která je její nedílnou součástí. 

2. Touto smlouvou se prodávající zavazuje dodat kupujícímu za podmínek v ní sjednaných 
zboží a převést na kupujícího vlastnické právo k němu. Smlouvou se dále prodávající 
zavazuje poskytnout mu oprávnění k výkonu práv duševního vlastnictví vztahující se ke 
zboží a to v ujednaném rozsahu, případně zajistit poskytnutí těchto oprávnění. 

3. Kupující se zavazuje zboží převzít a zaplatit za něj sjednanou cenu, jejíž součástí jsou i 
veškeré odměny, poplatky, či jiná finanční plnění za oprávnění k výkonu práv duševního 
vlastnictví (dále jen „kupní cena“). 

4. Zboží (a veškeré jeho části) bude nové (vyrobené v roce 2022 a později), nepoužité, 
nerepasované, certifikované, homologované, určené pro český trh, odpovídající právním 
předpisům ČR i EU a oborovým normám. Požaduje-li zvláštní právní předpis /např. zákon 
č. 22/1997 Sb., nařízení vlády č. 173/1997 Sb. nebo vyhláška č. 69/2014 Sb./ zvláštní 
požadavek či dokument, musí být součástí dodávky zboží splnění předmětného 
požadavku či dodání předmětného dokumentu. 

5. Součástí dodávky zboží je i předání dokladů, které se ke zboží vztahují (čl. 4. odst. 6 této 
smlouvy) a doprava do místa plnění. 

6. Prodávající tímto prohlašuje, že zboží nemá právní vady ve smyslu § 1920 a násl., ObčZ. 

Článek 4. 
Doba, místo a způsob předání zboží 

1. Prodávající je povinen dodat kupujícímu zboží v místě plnění nejpozději do 6 (šesti) 
měsíců od nabytí účinnosti této smlouvy.  



 

2. Prodávající se zavazuje písemně informovat kupujícího o termínu dodání zboží nejméně 
3 (tři) pracovní dny předem. Pokud tak neučiní, může prodávající dodat zboží jen 
po předchozím souhlasu kupujícího.  

3. Místo plnění je: MV-GŘ HZS ČR, Skladovací a opravárenské zařízení HZS ČR Zbiroh, 
Pod Parkem 662, 338 08 Zbiroh. 

Kontaktní osoba: : 
Osoba oprávněna k převzetí zboží:            

4. Odevzdáním zboží se rozumí uvedení zboží do provozu v místě plnění a dodání všech 
dokladů a dokumentů nutných k jeho  užívání, podle právních předpisů ČR a podmínek 
sjednaných v této smlouvě.  

5. Kupující pro účely převzetí zboží provede kontrolu zejména: 
a) dodané značky, typu, druhu a roku výroby, 
b) zjevných jakostních vlastností, 
c) vad a známek poškození zboží, 
d) dodaných dokladů (dokumentace). 

6. Prodávající předá kupujícímu v rámci dokladů vztahující se ke zboží zejména: 
a) základní technický popis (může být součástí návodu), 
b) návod k použití, obsluze a údržbě s ohledem na bezpečnost práce a ekologii (bude 

obsahovat zejména provozní pokyny a pokyny k údržbě, seznam činností povoleny 
uživateli, pokyny k intervalům a rozsahu stanovených kontrol mezi servisními 
prohlídkami), 

c) pokyny pro opravy, které je provozovatel oprávněn uskutečňovat sám včetně určení 
rozsahu těchto oprav s katalogem náhradních dílů a výkresovou dokumentaci, 

d) servisní knížka a originální servisní dokumentace, 
e) seznam servisních míst s kontaktními údaji, 
f) záruční list. 

7. Prodávající předá kupujícímu všechny nezbytné doklady a dokumenty vztahující se ke 
zboží v českém jazyce. Není-li to objektivně možné, musí být cizojazyčné doklady a 
dokumenty (zejména návod) opatřeny překladem do českého jazyka. 

8. V rámci odevzdání zboží proběhne v místě plnění seznámení kupujícího s užíváním zboží 
včetně provozní zkoušky.  

9. O předání a převzetí zboží bude mezi prodávajícím a kupujícím sepsán předávací protokol 
ve třech vyhotoveních (dále jen „protokol“), z nichž dvě jsou určeny pro prodávajícího a 
jedna pro kupujícího. V případě zjištěných zjevných vad zboží může kupující odmítnout 
jeho převzetí, což řádně i s důvody uvede v protokolu. 

Článek 5. 
Kupní cena a platební podmínky 

1. Kupní cena za zboží je stanovena dohodou smluvních stran a činí za:  

1 ks stanoviště dekontaminace zraněných osob (SDZDRO) 

 Bez DPH           3 396 000,00 Kč 

 DPH 21 %             713 160,00 Kč 

 Celkem vč. DPH        4 109 160,00 Kč 
(slovy: čtyři miliony jedno sto devět tisíc jedno sto šedesát korun českých); 

cena celkem za 2 ks stanovišť dekontaminace zraněných osob (SDZDRO zadávacího) 

 Bez DPH             6 792 000,00 Kč 

 DPH 21 %              1 426 320,00 Kč 

 Celkem vč. DPH         8 218 320,00 Kč 
(slovy: osm milionů dvě stě osmnáct tisíc tři sta dvacet korun českých); 



 

2. Tato sjednaná kupní cena je konečná a zahrnuje veškeré náklady spojené s dodávkou 
zboží (seznámení s obsluhou, clo, náklady spojené s dopravou zboží na místo plnění a 
případná možná rizika inflační, cenové či měnové vlivy apod.).  

3. Kupní cena bude zaplacena na základě faktury (dále jen „faktura“), vystaveného 
prodávajícím po převzetí zboží kupujícím. Faktura bude vystavena v českém jazyce a musí 
obsahovat náležitosti stanovené právními předpisy (zejména v účetní a daňové oblasti), 
náležitosti vyplývající z režimu spolufinancování projektu ze strukturálních fondů Evropské 
unie (zejména registrační číslo projektu CZ.06.6.127/0.0/0.0/21_119/0016856), evidenční 
číslo smlouvy a dále vyčíslení zvlášť kupní ceny za zboží v Kč bez DPH, zvlášť DPH a 
Kupní cenu za zboží v Kč včetně DPH. Prodávající je povinen vystavit fakturu nejpozději 
do dvou pracovních dnů od řádného předání a převzetí zboží. Prodávající doručí fakturu v 
listinné podobě do sídla kupujícího, popřípadě v elektronické podobě ve formátech ve 
smyslu usnesení vlády č. 347/2017 Sb., k realizaci úplného elektronického podání a 
povinnému přijímání elektronických faktur ústředními orgány státní správy, nebo ve 
formátu pdf do datové schránky kupujícího. 

4. Kupní cena za zboží v Kč včetně DPH se stanovuje připočtením sazby DPH platné v den 
fakturace podle právních předpisů České republiky. 

5. Smluvní strany se dohodly, že platba bude provedena v českých korunách (CZK) a to na 
účet prodávajícího uvedený v čl. 1. smlouvy. Uvedený účet prodávajícího je evidován 
v registru plátců DPH.  

6. Pokud prodávající nemá účet zřízený v peněžním ústavu působícím na území České 
republiky, bankovní poplatky za zahraniční platbu jdou na vrub prodávajícího. 

7. Fakturace po splnění požadovaných podmínek dodávky se uskuteční na adresu: 
MV - GŘ HZS ČR pošt.přihr. 69, Kloknerova 26, PSČ: 148 01 Praha 414 

na fakturách bude jako kupující uvedeno: 

Česká republika - Ministerstvo vnitra 
Nad Štolou 936/3 
170 34 Praha 7 

zastoupená – doručovací adresa příjemce: 
MV - GŘ HZS ČR 
pošt. přihr. 69, Kloknerova 26  
148 01 Praha 414 

8. Prodávající je povinen přiložit k faktuře protokol. 
9. Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury v délce do třiceti (30) kalendářních 

dnů ode dne doručení faktury na kontaktní adresu kupujícího. Faktury předložené v 
prosinci musí být doručeny kupujícímu nejpozději do 12. dne tohoto měsíce. Při doručení 
po tomto termínu nelze fakturu proplatit v daném roce. Prodávající bere na vědomí, že 
kupující, vzhledem k ročnímu rozpočtovému cyklu organizační složky státu, nemůže do 
uvolnění rozpočtových prostředků v následujícím roce uhradit kupní cenu. V tomto případě 
se kupující nedostává do prodlení a není povinen hradit smluvní ani zákonný úrok z 
prodlení ani strpět jiné právní dopady této skutečnosti. Prodávající bere na vědomí, že ze 
strany kupujícího nelze proplatit fakturu v období od druhé poloviny prosince do konce 
první poloviny března následujícího roku. 

10. Kupní cena se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání fakturované kupní ceny 
z bankovního účtu kupujícího.  

11. Kupující nebude poskytovat prodávajícímu jakékoliv zálohy na úhradu kupní ceny a 
prodávající prohlašuje, že žádnou zálohovou platbu nepožaduje a požadovat nebude. 



 

12. Kupující je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti vrátit bez zaplacení fakturu, která 
neobsahuje náležitosti stanovené právními předpisy nebo touto smlouvou nebo budou-li 
tyto údaje uvedeny chybně. Prodávající je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu 
opravit, doplnit nebo nově vyhotovit. V takovém případě není kupující v prodlení se 
zaplacením ceny zboží. Okamžikem doručení náležitě doplněné či opravené faktury začne 
běžet nová lhůta splatnosti faktury v délce stanovené podle odstavce 9. 

13. Smluvní strany si dojednaly, že kupující je oprávněn provést zajišťovací úhradu daně z 
přidané hodnoty ve smyslu § 109a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění pozdějších předpisů, na účet příslušného správce daně, jestliže se dodavatel stane 
ke dni uskutečnitelného zdanitelného plnění nespolehlivým plátcem daně ve smyslu 
ustanovení § 106 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 
předpisů. 

Článek 6. 
Vlastnické právo ke zboží a nebezpečí škody na zboží 

1. Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem jeho protokolárního převzetí od 
prodávajícího, kdy na něj přechází i nebezpečí škody na zboží. 

2. Jelikož součástí zboží je předmět ochrany práv k duševnímu vlastnictví, zavazuje se 
prodávající zajistit pro kupujícího právo jej užívat, přičemž je povinen zajistit, aby toto právo 
obsahovala alespoň právo kupujícího a jeho právního nástupce zboží užívat v rozsahu 
nezbytném k účelu vyplývajícímu z jeho povahy i výkonu veřejnoprávní působnosti 
Hasičského záchranného sboru České republiky, které bude neomezené z hlediska území 
a množství užití (včetně práva opakované instalace počítačového programu), a to po celou 
dobu trvání majetkových práv k takovému předmětu ochrany práv duševního vlastnictví; 
kupující je současně povinen zajistit, aby toto právo bylo přenositelné, tzn., aby jej kupující 
byl oprávněn postoupit i poskytnout jiné osobě. Vykonává-li práva duševního vlastnictví ke 
zboží kupující, poskytuje je touto smlouvou prodávajícímu v neomezeném rozsahu a to 
jako práva přenositelná. 

3. Kupující nabývá práva užívání zboží jakožto předmětu ochrany duševního vlastnictví jeho 
protokolárním převzetím od prodávajícího. Prodávající se zavazuje kupujícímu umožnit 
užití zboží jakožto předmětu ochrany duševního vlastnictví i pro účely jeho předání a 
převzetí. 

Článek 7. 
Záruka za jakost a práva z vadného plnění  

1. Prodávající, poskytuje kupujícímu, ve smyslu § 2113 a násl. ObčZ, záruku za jakost zboží 
(dále jen „záruka“), a zaručuje se, že zboží, bude po dobu stanovenou v odstavci 2, 
způsobilé k v zadávací dokumentaci stanovenému účelu užití a nebude mít ani právní vady 
ve smyslu § 1920 a násl. ObčZ. Smluvní strany sjednávají, že veškeré náklady kupujícího 
spojené s uplatněním práv ze záruky jdou plně k tíži prodávajícího. Kupující je oprávněn 
nárok na náhradu těchto nákladů uplatnit nejpozději do jednoho roku od uplatnění práv ze 
záruky, ke kterému se vztahují, přičemž prodávající je povinen je proplatit do 30 dnů ode 
dne jejich uplatnění.  

2. Záruční doba se stanoví v délce  24 měsíců. 

3. Záruční doba začíná běžet dnem protokolárního převzetí zboží od prodávajícího, přičemž 
se staví po dobu, po kterou kupující nemůže pro jeho vady zboží užívat. 

4. Kupující je povinen reklamovat vady kryté zárukou za jakost bez zbytečného odkladu po 
jejich zjištění a to písemnou formou, přičemž tyto může uplatnit i v elektronické podobě 
zasláním reklamace emailem na adresu  . Prodávající je povinen tyto 
vady odstranit do 10 (deseti) pracovních dnů od jejich uplatnění, nedohodnou-li se smluvní 



 

strany jinak. Reklamace vad, které nemohou být odstraněny opravou, budou řešeny 
výměnným způsobem vadného dílu za díl nový. 

5. Zjistí-li kupující vady zboží při odevzdávání zboží prodávajícím, které brání jeho užívání, 
nehledě na skutečnost, zda se jedná o vady kryté zárukou či právem z vadného plnění, je 
oprávněn odmítnout jeho převzetí a od smlouvy odstoupit (to platí i při dodání jiného druhu 
zboží, než určuje smlouva). Odstoupení od smlouvy kupující písemně oznámí bez 
zbytečného odkladu prodávajícímu. 

6. Vady zjištěné kupujícím při odevzdávání zboží prodávajícím, které uvede v předávacím 
protokolu, nehledě na skutečnost, zda se jedná o vady kryté zárukou či právem z vadného 
plnění, je prodávající povinen odstranit nejpozději do 10 (deseti) pracovních dnů, 
nedohodnou-li se smluvní strany jinak. 

7. Práva z vadného plnění je kupující povinen uplatnit u prodávajícího bez zbytečného 
odkladu poté, kdy vadu zjistil, a to písemnou formou, přičemž tyto může uplatnit i 
v elektronické podobě zasláním reklamace emailem na adresu Prodávající je povinen 
vytýkané vady odstranit ve lhůtě 10 (deseti) pracovních dnů, nedohodnou-li se smluvní 
strany v reklamačním protokolu jinak. 

8. Bude-li pro prodávajícího technicky proveditelné a nikoliv nepřiměřeně zatěžující, je 
povinen provést odstranění vady kryté zárukou nebo právem z vadného plnění v místě 
určeném kupujícím. 

9. Další práva kupujícího plynoucí mu z úpravy práva z vadného plnění nejsou tímto článkem 
dotčeny.  

10. Prodávající prohlašuje, že je jediným garantem plnění této smlouvy a na jeho vrub budou 
řešeny veškeré záruky. 

11. Veškeré náklady kupujícího související s opravou vad včetně nákladů na dopravu 
reklamovaného zboží, na které se prokazatelně vztahuje záruka, budou hrazeny 
prodávajícím. Kupující je oprávněn nárok na náhradu nákladů uplatnit do jednoho roku od 
jeho zjištění a prodávající je povinen jej proplatit. Jednoměsíční lhůta uvedená v § 1924 
ObčZ se nepoužije. 

12. Záruka a odpovědnost z vadného plnění není podmíněna povinností kupujícího absolvovat 
garanční či servisní prohlídky, revize apod., jejichž provedení právní předpis kupujícímu 
neukládá. 

13. Vznikne-Ii kupujícímu nebo třetí osobě v důsledku vady zboží, nebo v důsledku porušení 
smluvních povinností ze strany prodávajícího újma, odpovídá za ni prodávající v plném 
rozsahu. 

Článek 8. 
Povinnost mlčenlivosti 

1. Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o informacích, 
které při plnění této smlouvy získá od kupujícího či třetích osob podílejících se na straně 
kupujícího na plnění smlouvy a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujícího 
žádné třetí osobě ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná o: 

a) informace, které jsou veřejně přístupné, nebo 
b) případ, kdy je zpřístupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným 

rozhodnutím oprávněného orgánu.  
2. Prodávající je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle odstavce 1 tohoto článku 

všechny osoby, které se budou podílet na plnění této smlouvy z jeho strany (zejména na 
dodání zboží kupujícímu nebo odstranění vad zboží). Za porušení povinnosti mlčenlivosti 
těmito osobami odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám. 

3. Povinnost  mlčenlivosti  trvá  i  po  skončení plnění této  smlouvy.  



 

4. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím osob 
oprávněných jednat jménem smluvních stran, případně dalších k tomu pověřených osob. 

Článek 9. 
Smluvní pokuty a odstoupení od smlouvy 

1. V případě nedodržení termínu dodání zboží podle čl. 4. odst. 1 této smlouvy ze strany 
prodávajícího včetně případu nepřevzetí zboží ze strany kupujícího z důvodů vad zboží, 
nebo v případě prodlení prodávajícího s odstraněním vad zboží (podle čl. 7. této smlouvy, 
nehledě na skutečnost, zda se jedná o případ záruky za jakost či odpovědnost z vadného 
plnění) je prodávající povinen uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 10 000 Kč (slovy: 
desettisíc korun českých) za každý, byť i započatý kalendářní den prodlení se splněním 
jeho povinnosti.  

2. Jestliže prodávající poruší jakoukoli povinnost podle čl. 8. této smlouvy zavazuje se 
prodávající uhradit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 50 000 Kč (slovy: padesáttisíc korun 
českých) za každé jednotlivé porušení povinnosti.  

3. V případě prodlení kupujícího s úhradou faktury je prodávající oprávněn účtovat úrok z 
prodlení za splnění podmínky podle § 1968 ObčZ ve výši podle § 1970 ObčZ. Obdobně je 
oprávněn postupovat i kupující v případě neuhrazení dluhu prodávajícího. 

4. Smluvní pokutu a úrok z prodlení vyúčtuje oprávněná strana straně povinné vystavením 
sankční faktury. Pro smluvní pokutu a úrok z prodlení se stanovuje doba splatnosti 14 
(čtrnácti) kalendářních dnů ode dne doručení sankční faktury druhé straně.   

5. Zaplacením smluvní pokuty ani úroku z prodlení není dotčen nárok smluvních stran 
na náhradu škody nebo odškodnění v plné výši ani povinnost prodávajícího řádně dodat 
zboží či odstranit jeho vady. 

6. Za podstatné porušení této smlouvy prodávajícím, které zakládá právo kupujícího na 
odstoupení od smlouvy nebo její vypovězení bez výpovědní doby, se považuje zejména: 
a) prodlení prodávajícího s dodáním zboží o více než dvacet kalendářních dnů, 
b) prodlení při odstranění vad zboží ve lhůtě stanovené podle čl. 7. této smlouvy o více 

než sedm kalendářních dnů, 
c) porušení jakékoli povinnosti prodávajícího podle čl. 8 a čl. 10 odst. 11 smlouvy, 
d) postup prodávajícího při dodání zboží v rozporu s pokyny kupujícího, 
e) pokud skutečnosti čestně prohlášené v příloze č. 3 této smlouvy neodpovídají 

aktuálnímu stavu při plnění smlouvy. 
7. Kupující je dále oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že:  

a) vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí 
o úpadku, pokud to právní předpisy umožňují, 

b) insolvenční návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek prodávajícího 
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení, 

c) prodávající vstoupí do likvidace, 
d) účet prodávajícího uvedený v čl. 1 smlouvy není veden v registru plátců DPH. 

8. Prodávající je oprávněn od smlouvy odstoupit v případě, že: 
a) kupující bude v prodlení s úhradou svých peněžitých závazků vyplývajících ze smlouvy 

po dobu delší než 60 (šedesát) kalendářních dnů, 
b) pokud kupující nezajistí podmínky pro řádné předání plnění a tuto skutečnost po 

písemném upozornění nenapraví ani v přiměřené lhůtě. 
9. Účinky každého odstoupení od smlouvy nastávají okamžikem doručení písemného projevu 

vůle odstoupit od této smlouvy druhé smluvní straně. Odstoupení od smlouvy se nedotýká 
zejména nároku na náhradu újmy, smluvní pokuty a povinnosti mlčenlivosti. 



 

Článek 10. 
Ostatní ujednání 

1. Smluvní strany jsou povinny bez zbytečného odkladu oznámit druhé smluvní straně 
změnu údajů uvedených v čl. 1 této smlouvy, nevyplývají-li to z veřejného rejstříku. 

2. Smluvní strany sjednávají následující vyhrazené změny závazku ve smyslu § 100 odst. 1 
zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek: 

a) změnu výše kupní ceny včetně DPH, která se úměrně zvýší, popřípadě sníží, 
v důsledku změn právních předpisů v oblasti daně z přidané hodnoty (změna sazby 
DPH) účinných ke dni zdanitelného plnění; o této vyhrazené změně závazku smluvní 
strany dodatek smlouvy neuzavírají; 

b) prodloužení doby plnění (dodání zboží): 
- při vzniku mimořádných nepředvídatelných a neodvratitelných okolností, u 

kterých nebylo možno rozumně očekávat, že by s nimi smluvní strany počítaly 
v době uzavření smlouvy, a kterými jsou zejména živelné pohromy, epidemie 
či závažné společenské události (vis maior), které objektivně znemožní 
splnění závazku prodávajícího; o této vyhrazené změně závazku smluvní 
strany uzavírají dodatek smlouvy; prodávající za účelem případného uzavření 
dodatku je povinen oslovit kupujícího a doložit nastání, případně trvání 
nepředvídatelných a neodvratitelných okolností, přičemž kupující není 
povinen žádosti prodávajícího vyhovět; v případě vyhovění žádosti 
prodávajícího (uzavření dodatku smlouvy) se doba plnění prodlužuje úměrně 
(o celou dobu) k prokázané době nastání (trvání) nepředvídatelných a 
neodvratitelných okolností; 

- pokud prodávající nebude moci dodat zboží ve sjednané době plnění z důvodu 
objektivní nemožnosti splnění jeho závazku v přímé souvislosti s opatřeními 
veřejné moci (krizová opatření, opatření orgánů ochrany zdraví atd.) 
vydávanými v reakci na výskyt infekčního onemocnění (spočívajících zejména 
ve významném omezení či uzavření výrobních závodů, vytvoření 
karanténních oblastí atd.) na území České republiky, případně i jiném státu, 
na jehož území dochází k činnostem (prodávajícího či jeho subdodavatelů) 
nezbytných k splnění smlouvy, jejichž dopadům nebyl ani s náležitou péčí sto 
zabránit; o této vyhrazené změně závazku smluvní strany uzavírají dodatek 
smlouvy; prodávající za účelem případného uzavření dodatku je povinen 
oslovit kupujícího a doložit (popsat a odůvodnit) nastání, případně trvání výše 
uvedených rozhodných skutečností, přičemž kupující není povinen žádosti 
prodávajícího vyhovět; v případě vyhovění žádosti prodávajícího (uzavření 
dodatku smlouvy) se doba plnění prodlužuje úměrně (o celou dobu) k 
prokázané době nastání (trvání) rozhodných skutečností; 

- při vzniku překážky na straně třetích osob či orgánů veřejné moci, kdy je plnění 
smlouvy na jednání těchto osob či orgánů veřejné moci závislé a je jimi 
podmíněno, přičemž prodávající jednající s náležitou péčí nemohl vzniku 
překážky objektivně zabránit; o této vyhrazené změně závazku smluvní strany 
uzavírají dodatek smlouvy; prodávající za účelem případného uzavření 
dodatku je povinen oslovit kupujícího a doložit (popsat a odůvodnit) nastání, 
případně trvání předmětných překážek, přičemž kupující není povinen žádosti 
prodávajícího vyhovět; v případě vyhovění žádosti prodávajícího (uzavření 
dodatku smlouvy) se doba plnění prodlužuje úměrně (o celou dobu) k 
prokázané době nastání (trvání) předmětných překážek. 

3. Prodávající není bez předchozího písemného souhlasu kupujícího oprávněn postoupit 
práva a povinnosti ze smlouvy na třetí osobu. 

4. Prodávající prohlašuje, že při plnění svých závazků ze smlouvy nezasáhne do práv 
duševního vlastnictví třetích osob.  



 

5. Prodávající je povinen do konce roku 2033 poskytovat požadované informace a 
dokumentaci související s realizací předmětu této smlouvy zaměstnancům nebo 
zmocněncům pověřených orgánů (Centrum pro regionální rozvoj ČR, Ministerstva pro 
místní rozvoj ČR, Ministerstva financí ČR, Evropské komise, Evropského účetního dvora, 
Nejvyššího kontrolního úřadu, příslušného orgánu finanční správy a dalších oprávněných 
orgánů státní správy) a je povinen vytvořit výše uvedeným osobám podmínky k provedení 
kontroly vztahující se k realizaci projektu a poskytnout jim při provádění kontroly 
součinnost.  

6. Prodávající je povinen zajistit, aby každý daňový doklad, vyúčtování smluvní pokuty, úroků 
z prodlení, újmy atd. související s předmětem zakázky byla označena registračním číslem 
projektu - CZ.06.6.127/0.0/0.0/21_119/0016856. 

7. Prodávající je ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), 
osobou povinou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti 
s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů. 

8. Prodávající je povinen archivovat originální vyhotovení smlouvy včetně jejích dodatků, 
originály účetních dokladů a dalších dokladů vztahujících se k realizaci předmětu této 
smlouvy po dobu 10 (deseti) let od splnění nebo ukončení této smlouvy, a pokud je v 
právních předpisech stanovena lhůta delší, pak po tuto dobu. V době určené podle věty 
první je prodávající povinen umožnit osobám oprávněným k výkonu kontroly projektu 
provést kontrolu dokladů souvisejících s plněním této smlouvy. 

9. Prodávající je povinen upozornit neprodleně kupujícího písemně na existující či hrozící 
střet zájmů. Prodávající se zavazuje vynaložit veškerou možnou péči k tomu, aby zamezil 
vzniku či hrozbě vzniku střetu zájmů.  

10. Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších 
údajů uvedených ve smlouvě včetně ceny zboží a prohlašuje, že skutečnosti ve smlouvě 
uvedené nepovažuje za obchodní tajemství ve smyslu příslušných ustanovení právních 
předpisů. 

11. Prodávající je povinen zajistit řádné a včasné plnění finančních závazků svým 
poddodavatelům, kdy za řádné a včasné plnění se považuje plné uhrazení 
poddodavatelem vystavených faktur za plnění poskytnutá k plnění veřejné zakázky, a to 
vždy do 5 (pěti) pracovních dnů od obdržení platby ze strany kupujícího za konkrétní 
plnění. Prodávající se zavazuje přenést totožnou povinnost do dalších úrovní 
dodavatelského řetězce a zavázat své poddodavatele k plnění a šíření této povinnosti též 
do nižších úrovní dodavatelského řetězce. Kupující je oprávněn požadovat předložení 
smlouvy uzavřené mezi prodávajícím a jeho poddodavatelem k nahlédnutí. 

Článek 11. 
Závěrečná ustanovení 

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu smluvních stran a podle § 6 odst. 1 zákona 
č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto 
smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registru smluv“), 
účinnosti dnem uveřejnění prostřednictvím registru smluv. 

2. Smlouvu zašle správci registru smluv k uveřejnění ve lhůtě stanovené tímto zákonem 
kupující, přičemž o nabytí účinnosti této smlouvy vyrozumí prodávajícího. 

3. Smluvní strany uzavírají tuto smlouvu v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o 
zpracování osobních údajů, a podle Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním 
osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné 



 

nařízení o ochraně osobních údajů). Osobní údaje stran před odesláním budou 
anonymizovány v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů. 

4. Vztahy touto smlouvou neupravené se řídí českým právním řádem, zejména § 2079 a 
násl. ObčZ. 

5. Smluvní strany vylučují aplikaci ustanovení § 557 ObčZ na tuto smlouvu. 

6. Smluvní strany se dohodly, že prodávající přebírá podle § 1765 ObčZ riziko změny 
okolností pouze v souvislosti s cenou za poskytnuté plnění. 

7. Smluvní strany se dohodly na uplatnění ustanovení § 576 ObčZ, při posuzování vlivu 
nicotnosti (vady) této smlouvy na ostatní ustanovení.  

8. Právo kupujícího vyplývající z této smlouvy či jejího porušení se promlčují ve lhůtě 10 
(deseti) let ode dne, kdy právo mohlo být uplatněno poprvé, nestanoví-li právní předpis 
lhůtu delší. 

9. V případě uzavření smlouvy ve dvojjazyčném znění je rozhodné znění v českém jazyce. 
Veškerá komunikace smluvních stran bude probíhat v českém jazyce. 

10. Tuto smlouvu lze měnit, doplňovat či zrušit dohodou smluvních stran, a to písemnými 
dodatky číslovanými vzestupnou řadou. 

11. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací této smlouvy 
budou řešeny nejprve smírnou cestou – dohodou. Nedojde-li k dohodě stran, bude spor 
projednán před příslušným českým soudem podle českého právního řádu. 

12. Veškerá korespondence mezi smluvními stranami, včetně jejich prohlášení, je bez vlivu 
na sjednaný obsah práv a povinností smluvních stran dle této smlouvy, není-li ve smlouvě 
stanoveno jinak. 

13. Tato smlouva je vyhotovena v elektronické podobě. Smluvní strana podepisující tuto 
smlouvu jako druhá v pořadí je povinna prokazatelně doručit podepsanou smlouvu druhé 
smluvní straně.  

14. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto smlouvu uzavírá svobodně a vážně, 
že považuje obsah této smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou jí známy veškeré 
skutečnosti, jež jsou pro uzavření této smlouvy rozhodující, na důkaz čehož připojují 
smluvní strany k této smlouvě své podpisy.  

15. Nedílnou součástí této smlouvy jsou níže uvedené přílohy:  
Příloha č. 1 – Podrobný popis zboží  
Příloha č. 2 – Servisní střediska  
Příloha č. 3 – Čestné prohlášení o odpovědném zadávání  

 

V Libereci dne Viz elektronický podpis  V  Praze dne Viz elektronický podpis 

Za prodávajícího: Za kupujícího: 

..

jednatel společnosti Tegistic s.r.o. 
 

Ing. Tomáš Vlašánek 
vedoucí oddělení veřejných zakázek 

GŘ HZS ČR 

 
 



  

  

 

TECHNICKÉ PODMÍNKY KTERÉ BUDE STANOVIŠTĚ SPLNOVAT 

Stanoviště dekontaminace zraněných osob 

1. Stanoviště dekontaminace zraněných osob (dále jen „SDZRO“) zasažených nebezpečnými 
látkami. Stanoviště je určeno pro přednemocniční neodkladnou péči.  

2. SDZRO je speciální dekontaminační zařízení v kontejnerovém provedení, které je určeno pro 
dekontaminaci nepohyblivých osob před transportem do nemocnice nebo jiného zdravotnického 
zařízení. Zařízení je uloženo v samostatném kontejneru. Praktické využití SDZRO spadá do 
oblasti rozsáhlých mimořádných událostí, zahrnující např. havárie nebezpečných látek, 
koronavirovou krizi, ale i povodně nebo události, po kterých se lidé ocitnou bez přístřeší, kdy 
může být požadována dekontaminace nebo nouzové umytí nepohyblivých osob nebo osob z 
domova seniorů. SDZRO v majetku HZS ČR se v případě rozsáhlých mimořádných událostí může 
dočasně stát součástí nemocnice, polní nemocnice nebo mobilního zdravotnického pracoviště a 
pracovat na základě požadavků zdravotníků.  

3. Každé SDZRO je uloženo v samostatném přepravním kontejneru, který je rozdělen přepážkami a 
policemi pro bezpečné uložení technických prostředků.   

4. Jeden komplet SDZRO se skládá z těchto základních částí, které jsou dále podrobně 
specifikovány:  

4.1. 1× nafukovací dekontaminační stan – kap. 5.  

4.2. 1× nafukovací předsíň (přístřešek) k dekontaminačnímu stanu – kap. 6.  

4.3. 1× samostatná nafukovací záchytná vana pro ošetření zraněných po dekontaminaci – 

kap 7.  

4.4. 1× elektrické dmychadlo pro nafukování a vypouštění stanu – kap. 8.  

4.5. 1× válečkový dopravník (konvejor) – kap. 9.  

4.6. 1× mobilní průtokový ohřívač vody a dekontaminačních roztoků – kap 10.  

4.7. 10× páteřní deska pro transport zraněných – kap. 11.  

4.8. 30× jednorázový ochranný oděv proti CBRN látkám – kap. 12.  

4.9. 10× filtračně ventilační jednotka s maskou – kap. 13.  

4.10. 15× ochranná celoobličejová maska – kap. 14.  

4.11. 40× filtr pro filtračně ventilační jednotku a ochrannou masku – kap. 15.  

4.12. zdravotnický materiál – dodá zadavatel – kap. 16.  

4.13. další podpůrný materiál (záchytné sudy, utěrky…) – kap. 17.  

4.14. 4× transportní vozík pro zdravotnický materiál – kap. 18.  

4.15. 1× elektrocentrála – kap. 19.  

4.16. 1× kontejner pro uskladnění a transport SDZRO – kap. 20.  

5. Nafukovací dekontaminační stan  

5.1. Dekontaminační stan má samonosnou nafukovací konstrukcí zahrnující nosný oblouk a vzpěru. 
Konstrukce je pokryta pláštěm opatřeným vstupním otvorem a výstupním otvorem.   

5.2. Základní rozměr dekontaminačního stanu je nejvíce 4 000 × 4 200 × 2 750 mm.  
5.3. Zařízení pro dekontaminaci osob dále zahrnuje zdroj plynů a dekontaminační kapaliny opatřený 

ohřívačem. Dvěma přívodními hadicemi pro přívod dekontaminační kapaliny a jednou 
přívodní hadicí pro externí připojení vzduchu. Přívodní hadice kapaliny a přívodní hadice pro 



  

  

 

vzduch jsou vloženy do otvoru pro přívod dekontaminační kapaliny ve stěně stanu a k 
aplikačnímu místu jsou přivedeny uchycením podél nosného oblouku.  

5.4. Přívodní hadice kapaliny a přívodní hadice vzduchu jsou přivedeny nad úroveň vzpěry, 
zakončené spojovacím mechanismem a opatřené pákovým ventilem v blízkosti spojovacího 
mechanismu. Následně jsou pomocí spojovacího mechanismu spojeny se sprchovou hlavicí.   

5.5. Dekontaminační kapalina je upravena na požadované parametry a zavedena do čtyř vyústění 
sprchy sloužící k dekontaminaci jedné postižené osoby, přičemž postižená osoba je 
dekontaminována několika sprchami zároveň.  

5.6. Sprchová hlavice opatřena mechanismem, kterým je možné měnit rozptyl kapaliny, respektive 
jeho tlak a směrování. Sprchová hlavice je uchycena na pružinové hadici napojené na rozvod 
dekontaminační kapaliny spojovacím mechanismem, rychlospojkou. Dále může být sprchová 
hlavice opatřena aktivační páčkou umožňující regulovat průtok dekontaminační kapaliny. 
Každá sprchová hlavice může být opatřena samostatným havarijním uzavíracím pákovým 
ventilem. Výše uvedené řešení tak umožňuje pro konkrétní aplikaci zvolit nejvhodnější způsob 
dekontaminace nastavením sprchy na požadované aplikační parametry.  

5.7.  Přívodní vzduchová hadice je zakončena spojovacím mechanismem, rychlospojkou, což 
umožňuje snadné napojení přetlakové kukly, či obličejové masky.   

5.8. Vnitřní plášť stanu opatřen úložným prostorem ve formě kapes, díky kterým je umožněno 
bezpečné uložení dekontaminačních nástrojů. Na střední vzpěře jsou popruhy pro zavěšení 
aplikačních zařízení například sprch, a zároveň mohou sloužit k uchycení potřebného 
zdravotnického vybavení například k zavěšení fyziologického roztoku. Přívodní hadice pro 
přívod dekontaminační kapaliny a přívodní hadice pro přívod vzduchu jsou barevně odlišeny.  

5.9. Konstrukce je ve spodní části, tedy v místě podlahy, vybavena dekontaminačním bazénkem, který 
slouží k záchytu kontaminovaných látek.  

5.10. Dekontaminační bazének je na svém vrchu vybaven propustným roštem, případně mřížkováním, 
který může být například z elastického materiálu. Konstrukce ve spodní části, respektive rošt, 
musí být opatřen výřezem pro aplikaci čerpadla, které zabezpečuje odčerpání kontaminované 
dekontaminační kapaliny.   

5.11. Spodní a boční strany dekontaminačního bazénu jsou z nepropustného materiálu a jeho 
konstrukce je uzpůsobena tak, aby byla pochozí a lehce složitelná. Boční strany 
dekontaminačního bazénu, tak mohou být například nafukovací profily, obsahující jeden 
nafukovací a jeden přetlakový ventil.   

5.12. V bočních stranách dekontaminačního bazénu jsou otvory s půlspojkou na hadici o průměru 
„D25“. Kontaminovaná dekontaminační kapalina tak může být odváděna těmito otvory v 

bočních stranách bazénu, přičemž dekontaminační bazén je opatřen oběma způsoby odvodu 
kontaminované dekontaminační kapaliny.   

5.13. Přívodní hadice pro dekontaminační kapalinu zvládá teplotu v rozmezí mezi 0-90 °C, případně 
tlak proudu dekontaminační kapaliny.   

5.14. Tlakový vzduch je do vnitřního prostoru dekontaminačního stanu přiveden pomocí 
středotlakého systému, který pracuje v intervalu 6-12 bar.  

5.15. Konstrukce stanu je pokryta dvěma plášti, kde vnější plášť je uchycen z vnější strany 

dekontaminačního stanu a vnitřní plášť je uchycen z vnitřní strany dekontaminačního stanu.   
5.16. Vnitřní plášť je vybaven kapsami sloužícími jako odkladný prostor a úchyty realizovanými 

například oky pro odložení aplikačních předmětů, například zavěšení sprchy.  



  

  

 

5.17. Vnitřní plášť a vnější plášť je na svých protilehlých bocích opatřen po jednom otvoru napojeném 
na textilní tunel, který může ústit do sudů pro odkládání kontaminovaného odpadu.   

5.18. Čelní stěny dekontaminačního stanu jsou otevíratelné. Díky tomuto provedení lze stan spojit s 
další stanovou jednotkou, či otevřít a zavřít pomocí zipu, suchého zipu či jiného mechanismu. 
V příkladném provedení, kdy je na dekontaminační stan napojen další dekontaminační stan, 
který může sloužit například k intubaci, vystřižení oblečení z kontaminované osoby, překrytí 
ran a podobně.  

5.19. Po celé délce stanu, včetně stanu napojeného se může využít válečkového dopravníku (konvejor) 
pro pohodlný přesun raněného. (Viz dílčí specifikace pro válečkový dopravník). Stěny 
dekontaminačního stanu mají na sobě upevněna poutka umožňující snadné uchycení čelní 
stěny při jejím otevření. Vnější plášť slouží k ochraně stanu před vnějšími vlivy, je vodotěsný 
a voděodolný, odolný vůči oděru a dalším vnějším vlivům. Vnější plášť bude barevný s 
potiskem.  

5.20. Součástí stanu jsou i nejméně dvě odnímatelná světla na 230 V (světelný tok nejméně 300 lux) 
dostatečně osvětlující veškeré vnitřní prostory. Tato světla je možno zavěsit pod stop stanu.  

5.21. Stan je určen k používání v teplotním rozmezí nejméně -25 až 65 °C.  
5.22. Konstrukce stanu včetně podlahy, střechy a bočních stěn tvoří jeden celek sbalený v 

transportním obalu opatřeném nejméně čtyřmi úchyty pro transport. Hmotnost tohoto celku 
včetně transportního obalu nepřekračuje 180 kg.  

5.23. Stan je vybaven kotvícími prvky pro jeho zajištění a to i v nepříznivých klimatických 
podmínkách a na pevném povrchu. Součástí stanu je i nářadí nutné k jeho ukotvení a sada pro 
opravu vzduchových válců a vnějšího povrchu stanu.  

5.24. Stan je vybaven podkládací odolnou podložkou pod celou plochou.  
5.25. Návrh řešení dekontaminačního stanu viz Příloha č. 1 těchto technických podmínek.  

6. Nafukovací předsíň (přístřešek) k dekontaminačnímu stanu  

6.1.   Předsíň slouží k vystříhávání zraněných osob.  

6.2.   Předsíň má samonosnou nafukovací konstrukcí zahrnující nosný oblouk a vzpěru.  
         Konstrukce je pokryta pláštěm opatřeným vstupním otvorem a výstupním otvorem.   

6.3.   Výstupní otvor je připojitelný k dekontaminačnímu stanu.  

6.4.  Rozměry:  

-  šířka a výška je uzpůsobená rozměrům dekontaminačnímu stanu, - 

 hloubka: min. 2300 mm.  

6.5.  Předsíň je vybavena podkládací podložkou na ochranu proti protržení podlážky.  
6.6. Návrh řešení předsíně (přístřešku) pro dekontaminační stan viz Příloha č. 2 těchto technických 

podmínek.  

7. Samostatná záchytná vana  

7.1. Vana slouží k následné zdravotnické péči po dekontaminaci a přípravě k transportu do 
zdravotnického zařízení.  

7.2.  Vnitřní rozměry jsou nejméně 2000 × 4000 mm.  

7.3.  Rám vany je z nafukovacího tubusu.  
7.4. Plocha vany je tvořena PVC fólií s vysokou hustotou a dostatečnou mechanickou odolností proti 

protržení.  



  

  

 

7.5.  Záchytná vana je vybavena podkládací podložkou na ochranu proti protržení podlážky.  

8. Elektrické dmychadlo 230 V  

8.1. Elektrické dmychadlo 230 V slouží k nafukování stanu a odsávání vzduchu dekontaminačního 
stanu, předsíně a samostatné záchytné jímky.  

8.2. Výstupní tlak dmychadla je nejméně stejně velký jako nejvyšší z požadovaných plnicích tlaků 
pro konstrukce stanu.  

8.3.   Výkon dmychadla umožňuje úplné nafouknutí konstrukcí stanu nejdéle do 10 minut,  

8.4.    V případě poruchy dmychadla je možno na rozvody vzduchu připojit tlakovou lahev.  
8.5.  Příslušenství pro napojení a bezpečné použití lahve pro plnění stanů vzduchem je součástí 

dodávky.  

9. Válečkový skládací dopravník (konvejor)  

9.1. Hlavním konstrukčním materiálem konvejoru je nerezová ocel jakost min. ČSN 17240*.  
9.2.  Konvejor je rozkládací pro zjednodušení přepravy.  

9.3.  Konvejor se skládá ze 4 segmentů.  

9.4.  Nosnost jednoho segmentu je min. 200 kg.  

9.5.  Jednotlivé segmenty konvejoru mají výškově nastavitelné/polohovatelné nohy.  
9.6. Polohovatelné nohy jsou opatřeny robustními plastovými patkami pro rozložení hmotnosti a lepší 

stabilitu na nerovném terénu a na roštu dekontaminačního stanu.  
9.7.  Každý segment konvejoru je vybaven libelou pro ustavení roviny.   
9.8. Součástí konvejoru jsou 3 posuvná nerezová lehátka (pojezdy) pro přepravu páteřních desek se 

zraněnými.  
9.9. Pojezdy jsou po stranách po celé délce opatřeny madly pro zabezpečené plastových páteřních 

desek proti vypadnutí.  
9.10. Pojezdy je možné posílat z konce konvejoru na jeho začátek dráhou, která se nachází pod 

válečky uvnitř konvejoru.  
9.11. Konvejor má zakomponovaný oplachovací systém pro dekontaminaci použitých lehátek.   
9.12. Rozměry konvejoru v rozloženém stavu:  

- výška: min. 89 cm + min. 10 cm výškově nastavitelná noha,  
- šířka: 92 cm,  

- délka: 800 cm (4 segmenty po 200 cm).  
9.13. Rozměry jednoho segmentu ve složeném stavu pro uskladnění a dopravu:  

- výška: max. 20 cm,  

- šířka: 92 cm,  

- délka: min. 200 cm, max. 250 cm.   
9.14. Rozměry posuvného nerezového lehátka (pojezdu):  

- šířka a výška: musí odpovídat konstrukční šířce konvejoru tak, aby pojezd snadno 
klouzalo po vrchní i spodní straně válečkové dráhy, min. šířka je 65 cm, - délka: 200 cm.  

10. Mobilní průtokový ohřívač vody a dekontaminačních roztoků  

10.1. Slouží k ohřevu oplachové vody při dekontaminaci.  
10.2. Je vytápěn motorovou naftou (nebo topným olejem), která je do zásobníku přiváděna z kanystru.  
10.3. Může být napojen na alternativní zdroje pitné vody (vodovodní řád, nádrž…).  



  

  

 

10.4. Tlak na vstupu při napojení na vnější zdroj vody např. vodovodní síť jsou alespoň 3 bary.  
10.5. Obsahuje elektrické samonasávací čerpadlo.  
10.6. Napětí 230V/50Hz.  
10.7. Průtok vody je nejméně 30 l/min.  
10.8. Teplota ohřáté vody je v rozsahu nejméně 30-40 °C, teplotu lze regulovat.  
10.9. Pracovní tlak vody je v rozsahu nejméně 1,5 až 5,0 bar.  
10.10. Výkon ohřívače vody je min. 1400 W.  
10.11. Na vstupu je přípoj vody 1× C-52 (Storz).  

10.12. Na výstupu je  2× tlakový výstup D-25 (Storz) s kulovým pákovým uzávěrem.  
10.13. Konstrukce je opatřena pojezdovými kolečky a madly pro snadnou manipulaci.  
10.14. Pohotovostní hmotnost je nejvýše 100 kg.  

11. Páteřní desky pro transport zraněných  

11.1. 10 ks páteřních desek.  
11.2. Páteřní deska umožňuje znehybnění pacienta v rovné i neutrální poloze pro bezpečnou přepravu 

dospělých i dětí.  
11.3. Bezešvé provedení usnadňující její čištění a dekontaminaci.  
11.4. Prodloužená držadla usnadňují její uchopení i při nasazených silných rukavicích.  
11.5. Vyvýšená držadla umožňují snadné zvednutí.  
11.6. Deska obsahuje kromě otvorů pro upevnění popruhů pro dospělé také navíc otvory pro popruhy 

dětských pacientů, což umožňuje snadné odtékání dekontaminační vody při oplachu.  
11.7. Otvory pro popruhy jsou pro zvýšení pevnosti opatřeny čepy zatavenými do desky.  
11.8. Deska je RTG nekontrastní, lze ji použít při MR zobrazování i CT skenování.  
11.9. Neobsahuje latex.  

11.10. Rozměry desky jsou nejvýše.: 41×183×6,5 cm.  
11.11. Hmotnost nejvýše 7 kg.  
11.12. Stabilní při teplotách -18 až 43 °C.  

12. Jednorázové ochranné obleky  

12.1. 30 ks jednorázových obleků. (15 ks vel. L, 15 ks vel. XL)  
12.2. Lehký ochranný antistatický oděv CE kat. III typu 3 a 4 proti chemikáliím vysokých koncentrací 

a aplikací.   
12.3. Odolný proti bojovým chemickým látkám (yperit, soman).  
12.4. Švy jsou šité a olepené páskou.  
12.5. Dvojitý zip utěsňující chlopeň na přední straně oděvu,  
12.6. Vyztužená kolena.  
12.7. Splňuje normy:   

- EN 340* – chemická ochrana,   

- EN 14605 2005* – typ 3, typ 4, -  EN 1149 2006* - 

antistatický.  

13. Filtračně ventilační jednotka s protiplynovou maskou  

13.1. 10 ks filtračně ventilačních jednotek.  
13.2. Kompletní sestava pro použití s kombinovanými filtry.  



  

  

 

13.3. Systém bude dodán ve variantě s ochrannou maskou.   
13.4. Umožňuje dekontaminaci sprchou (min. IP 65).  
13.5. Barevný TFT displej pro snadné zobrazování údajů o jednotce.  
13.6. Vybaveno systémem, který udržuje průtok jednotky konstantně na nastavené hodnotě v průběhu 

vybíjení akumulátoru.  
13.7. Elektronický systém varování uživatele.  
13.8. Průtok vzduchu min. 120 až 235 l/min.  
13.9. Li-Ion akumulátor dobíjecí.  
13.10. Inteligentní nabíječka s časem nabíjení méně než 3 h.  
13.11. Hlučnost: max. 70 dB.  
13.12. Hmotnost včetně akumulátoru nejvýše 1100 g.  
13.13. Splňuje normu: EN 12941 TH2/TH3*, EN12942 TM2/TM3*  

14. Ochranná celoobličejová maska  

14.1. 15 ks ochranných masek.  
14.2. Závit pro připojení filtru Rd 40 × 1/7".  
14.3. Filtr je možno připevnit vlevo i vpravo masky.  
14.4. Materiál lícnice zdravotně nezávadná pryž.  
14.5. Materiál zorníku: polykarbonát  
14.6. Vdechovaný proud vzduchu je usměrňován pomocí vnitřní masky a tím zabraňuje zamlžování 

zorníku.  
14.7. Pěti bodový upínací systém náhlavního kříže.  
14.8. Srozumitelnost řeči je min. 95%.  
14.9. Dýchací odpor při průtoku vzduchu 30 l/min.:  - 

 vdechovací odpor: max. 25 Pa,  -  výdechový 
odpor: max. 60 Pa.   

14.10. Splňuje normu EN 136*, třída 3.  

15. Filtr pro filtračně ventilační jednotku a ochrannou masku  

15.1. 40 ks filtrů.  
15.2. Závit pro připojení filtru Rd 40 × 1/7".  
15.3. Filtry splňují minimálně požadavky:    

- třídy 2 pro protiplynovou část filtru (typy A, B, E a K) dle ČSN EN 14387*,   

- třídy 3 pro částicovou část filtru (typ P) dle ČSN EN 143*.   
15.4. Dále jsou filtry v kombinaci s obličejovou maskou určeny k zachycení:    

- plynů a par typu a třídy NO-P3, Hg-P3 a D dle ČSN EN 14387*,   

- bojových chemických látek ve formě plynů a par,    

- pevných a kapalných aerosolů bojových chemických látek dle ČSN EN 143* tř.  
3,    

- biologických aerosolů dle ČSN EN 143* tř. 3,   -  radioaktivního prachu dle ČSN 
EN 143* tř. 3.  

15.5. Filtry budou jedné výrobní šarže s datem výroby max. 6 měsíců před dodávkou zboží.  
15.6. Požadované normy:  



  

  

 

- ČSN EN 14387:2008* Ochranné prostředky dýchacích orgánů – Protiplynové a 
kombinované filtry – Požadavky, zkoušení, značení.   

- ČSN EN 143:2001* Ochranné prostředky dýchacích orgánů – Filtry proti částicím – 

Požadavky, zkoušení, značení.   
- ČSN EN 148-1:2000* Ochranné prostředky dýchacích orgánů – Závity pro lícnicové 

části – Požadavky, zkoušení, značení.  

16. Zdravotnický materiál  

16.1. Seznam materiálu dodávaného zadavatelem viz Příloha č. 3 těchto technických podmínek.  
16.2. Uspořádání materiálu bude upřesněno v průběhu kontrolního dne.  

17. Další podpůrný materiál  

17.1. 4 ks sud na nebezpečné látky plastový s víkem a se sponou, objem 150 litrů (  hrdla 500 mm  

17.2. 200 ks pytel PVC (min. 70×110 cm).  
17.3. 300 ks pásek vázací stahovací (délka 300 +/- 20 mm).  

17.4. 500 ks utěrka sorpční z netkané textilie pro potravinářský průmysl. Utěrky jsou dodávány jako 
„útržky“ poskládané v krabici nebo navinuté na roli. Rozměr jednoho útržku je cca 30×30 cm.  

17.5. 50 ks páska lepicí textilní (48 mm×50 m).  
17.6. 200 ks houba mycí.  

18. Transportní vozík pro zdravotnický materiál  

18.1. 4 ks vozíků.  
18.2. Vozík je opatřen madly pro snadnou manipulaci.  

18.3. Výška madla je min 940 mm.  
18.4. Vozík má 2 police.  
18.5. Police jsou opatřeny ohrádkami pro zabránění přepadnuti předmětu z polic.  
18.6. Rozměry police [š×d] nejméně 860×540 mm.  
18.7. Vozík je opatřen 4 pogumovanými kolečky min. o průměru 100 mm.   
18.8. 2 kola jsou opatřena nášlapnými brzdami.  
18.9. Nosnost vozíku je min. 100 kg (50 kg na jednu polici).  
18.10. Rám, madla i police jsou vyrobeny z nerezové oceli.  

19. Elektocentrála  

19.1. Pro zajištění nezávislého provozu na vnějším zdroji elektrické energie je kontejner vybaven 
elektrocentrálou s výkonem nejméně 1,5 násobku potřebného výkonu pro současný provoz 
všech spotřebičů a zařízení SDZRO.   

19.2. Elektrocentrála bude se stupněm elektrického krytí IP44 nebo vyšším.   
19.3. Elektrocentrála umožňuje napájet SDZRO ze vzdálenosti nejméně 15 m.  

20. Kontejner  

20.1. Kontejner je skříňového provedení. Skříň je vyrobena z panelů slitin hliníku s dostatečnou 
pevností. Skříň je uložena na ocelovém kontejnerovém rámu. Rám kontejneru a konstrukce 

kontejneru musí splňovat požadavky pro nosič kontejneru vyrobený dle normy DIN 30722*. 



  

  

 

Kontejner je vybaven větracími otvory s mřížkou pro přirozené odvětrání. Větrací otvory jsou 
konstruovány tak, aby bylo zabráněno vnikání vody do kontejneru.   

20.2. Bezchybné otevírání a zavírání dveří musí být zajištěno i při umístění kontejneru na nerovném 
povrchu.   

20.3. Technické prostředky v kontejneru musí být zabezpečeny proti nežádoucímu pohybu takovým 
způsobem, aby nedocházelo k jejich poškození.  

20.4. Kontejner musí být použitelný pro kontejnerový nosič s jednoramenným podélně uloženým 
kontejnerovým nakládacím mechanismem dle DIN 30722-1*. Kontejnery musí být 
konstruovány s výškou oka 1 570 mm a možností vnitřního a vnějšího zajištění.  

20.5. Rozměry a hmotnost kontejneru:  
20.6. délka nejvíce 6 000 mm,  
20.7. šířka nejvíce 2 550 mm,  
20.8. výška nejvíce 2 400 mm.  
20.9. Celková hmotnost kontejneru je nejvíce 12 000 kg.  
20.10. Kontejnerová konstrukce je tvořena tak, že po obou bočních stranách jsou umístěny otevírací 

výklopné dveře. Kontejner je z bočního pohledu rozdělen na třetiny, kdy levá i pravá strana 
kontejneru je shodně vybavena 3× výklopnými dveřmi. Všechny boční dveře jsou přibližně v 
jedné třetině výšky nad podlahou horizontálně rozděleny.   

20.11. Spodní část dveří se sklápí na zem a slouží jako šikmá plošina pro nakládku a vykládku 
materiálu. Pochozí část vyklopených spodních dveří je opatřena plechem s protiskluzovou 
úpravou.   

20.12. Horní část dveří se vyklápí vzhůru a slouží jako střecha s vnitřním osvětlením.   
20.13. Zadní stěna kontejneru (nad rolnami) je vybavena výklopnými dveřmi přes celou šířku 

kontejneru. Zadní dveře nejsou horizontálně rozděleny a celé se vyklápí pouze vzhůru.  
20.14. Na horních výklopných dveří jsou umístěny v maximální možné délce světelné zdroje v 

provedení LED pásků uložených v hliníkových profilech pro osvětlení prostoru před vchody 
do vstupní a výstupní části.   

20.15. Pro barevnou úpravu kontejneru je použita červená barva RAL 3020. Na zadní straně 
kontejneru je v souladu s předpisem EHK 48/2008 umístěno úplné obrysové značení v barvě 
červené. Na obou bočních stranách kontejneru je v souladu s předpisem EHK 48/2008 
umístěno liniové značení v barvě bílé, a to při horním okraji a v celé délce bílého 
zvýrazňujícího pruhu. Výška bílého zvýrazňujícího pruhu včetně výšky liniového značení 
podle EHK 48 je 350 mm. Provedení retroreflexních pruhů (prvků) odpovídá EHK 104.  

20.16. Po celém obvodu kontejneru je umístěn bílý zvýrazňující pruh barvy RAL 9003, který má 
výšku 300 mm a jeho spodní hrana je umístěna 1 100 mm od země. V tomto pruhu je umístěno 
označení kontejneru – „SDZRO“. Označení je umístěno po obou dlouhých stranách 
kontejneru, přibližně v polovině jeho délky. Písmena označení kontejneru jsou vysoká 145 

mm, typ kolmý bezpatkový, barva písma černá. Přesné označení, jeho velikost a umístění bude 
upřesněno během kontrolního dne.  

20.17. Kontejner musí být opatřen pogumovanými pojezdovými rolnami umožňujícími manipulaci 
na povrchově upravených podlahách v garážových prostorách.  

20.18. Za upevňovacím okem kontejneru je na čelní straně zesilující bílý terč o rozměrech 300 x 300 
mm pro zpevnění plochy a její zvýraznění při najíždění nosiče kontejneru.   



  

  

 

20.19. Všechny vnější otevírací části kontejneru jsou opatřeny zámkem se sjednoceným klíčem a s 
bezpečným jištěním proti otevření při manipulaci a převozu kontejneru, všechny stejné typy 
zámků jsou opatřeny jednotným klíčem ve dvou sadách (jedna rezervní).  

20.20. Vnitřní plochy a dutiny uzavřených profilů kontejneru budou opatřeny nástřikem speciální 
hmoty na bázi vosku.  

20.21. Podlaha kontejneru je provedena z plechu s protiskluzovou úpravou, vnitřní stěny kontejneru 
jsou provedeny z plechu z nekorozivního materiálu. Vnitřní prostor kontejneru je proveden v 
„bezespárovém“ provedení, tak aby bylo možné provést vodní tlakové mytí a jeho kompletní 
dezinfekci. K tomuto je přizpůsoben i vnitřní materiál. Pokud jsou ve vnitřním prostoru 
přiznané otvory, jsou provedeny tak, aby je bylo možné vymýt.  

20.22. Veškerá místa pro uložení konkrétního materiálu jsou opatřena popisným štítkem odpovídající 
velikosti s popisem daného materiálu, který na místo patří.  

20.23. Na zadní straně kontejneru jsou umístěna v horní části dvě modrá záblesková světla napájená 
z vozidla pomocí propojovacího kabelu s vypínačem. Umístění zásuvky na kontejneru pro 
propojení s vozidlem bude upřesněno na kontrolním dnu.  

20.24. Veškeré osvětlení, pevně spojené se zařízením je typu LED, má tepelnou chromatičnost mezi 
5 000 K - 7 000 K a je v odpovídajícím vodě odolném provedení. Slouží k osvětlení 
bezprostředního okolí kontejneru a vnitřních prostor tak, aby bylo možno s příslušenstvím a 
kontejnerem bezpečně manipulovat (zejména před jeho uvedením do plného provozu). Toto 
osvětlení musí být funkční před i po zprovoznění elektrocentrály (Krytí IP 44), kdy zdrojem 
energie je akumulátor o minimálních parametrech 2 × 12V/180 Ah. Akumulátorové baterie 

jsou přístupné z vnější strany kontejneru nebo z technologické části - strojovny, tak aby byla 

umožněna jejich snadná výměna. Světelný tok v kontejneru musí být nejméně 500 lux a ve 
stanech nejméně 300 lux.   

20.25. Na podélných stranách kontejneru jsou umístěny v horní části mimo prostor výklopných 
dveřních křídel v maximální možné délce světelné zdroje v provedení LED pásků uložených 
v hliníkových profilech pro osvětlení okolního manipulačního prostoru.   

20.26. Pro dobíjení veškerých akumulátorových baterií, včetně baterií, které jsou součástí 
příslušenství kontejneru, je zařízení vybaveno odpovídajícím vlastním dobíjecím a 
udržovacím systémem. Tento systém je vyústěn v jedné zásuvce 230V nebo 24V umístěné na 
přední vnější části kontejneru, která umožňuje napájení kontejneru při stání v pohotovostním 
režimu (v garáži). Vhodné provedení bude upřesněno v rámci kontrolního dne. Součástí 
dodávky je příslušný protikus a kabel o délce nejméně 5 m.   

20.27. Kontejner SDZRO je vybaven sestavou přechodů zásuvek 400 V pro případné připojení k 
externímu zdroji (připojení na síť TNC i TNS). Všechny rozvody elektrické energie jsou 
provedeny v odpovídajícím provedení vzhledem k prostředí jednotlivých částí SDZRO.  

20.28. K elektrocentrále je v kontejneru potřebné vybavení včetně hlídače izolačního stavu a 
odpojovače. Kontejner SDZRO je osazen uzavíratelnou schránkou pro přípojné místo 400 V 
a k propojení elektrocentrály a kontejneru, případně vnějšího zdroje a kontejneru. V této 
schránce jsou rovněž umístěny dvě zásuvky 230 V (16 A, domovní) a přípojné místo pro 
připojení konzervátoru.  

20.29. Na rozvody elektrického proudu je provedena revize doložená revizní zprávou.  
20.30. Životnost kontejneru nejméně 16 let.  

20.31. Zařízení splňují požadavky:  

- předpisů pro provoz vozidel na pozemních komunikacích v ČR,  



  

  

 

- stanovené vyhláškou č. 35/2007* Sb., o technických podmínkách požární techniky, ve 
znění pozdějších předpisů,  

- uvedené v těchto technických podmínkách.  

  

* Nebo rovnocenné řešení  

  

  

  

   

Příloha č. 1  

Návrh řešení dekontaminačního stanu:  

1 - samonosná nafukovací konstrukce  
2 - nosný oblouk  
3 - vzpěra  
4 - nafukovací ventil  
5 - dekontaminační bazének  
6 - rošt  
7 - rozvod  

8 - boční otvor  
9 - pákový ventil  
10 - spojovací mechanismus (rychlospojka)  
11 - pružinová hadice  
12 - sprcha  

13 - hlavice sprchy   

14 - vnitřní plášť  
15 - vnější plášť  
16 - přívodní hadice kapaliny  
17 - přívodní hadice vzduchu  
18 - otvor pro přívod dekontaminačního média  



  

  

 

  

  



  

  

 

  

  

  

  

  



  

  

 

  

  

   

    



  

  

 

  



  

  

 

Příloha č. 2  

Návrh řešení předsíně (přístřešku) pro dekontaminační stan   

      předsíní   

Obr. 1 Návrh předsíně   

  

    



  

  

 

Příloha č. 3  

Seznam zdravotnického materiálu  

Pol. Prostředek  Počet Jednotka  

1.  Čtverec gázový sterilní (5×5 cm)  200  ks  

2.  Dezinfekce na kůži s širokým spektrem účinnosti (sprej)  2  litr  

3.  Dlaha na končetiny omyvatelná typu SAM Splint: (45×11 cm, tloušťka 4 mm)  20  ks  

4.  Dlaha na končetiny omyvatelná typu SAM Splint: (90×11 cm, tloušťka 4 mm)  20  ks  

5.  Houba vstřebatelná želatinová sterilní Gelaspon (4×1×1 cm)  10  ks  

6.  Límec krční dětská velikost  20  ks  

7.  Límec krční dospělá velikost  30  ks  

8.  Náplast cívková k fixaci obvazů typu 3M (2,5 cm×2,5 m)  20  ks  

9.  Náplast polštářková sterilní (10×12 cm)  200  ks  

10.  Náplast polštářková sterilní (7×5 cm) - (balení 100 ks)  2  balení  

11.  Náplast Steri-Strip (balení 50 ks)  4  balení  

12.  Nůžky antikorozní (nožířská ocel 420H) se zaoblenou špičkou 15 cm  5  ks  

13.  
Obvaz elastický hadicový typu Coverflex fast (10,7 cm×10 m, obvod 35 – 65 cm)  

5  ks  

14.  
Obvaz elastický hadicový typu Coverflex fast (17,5 cm×10 m, obvod 56 – 120 cm)  

5  ks  

15.  Obvaz elastický hadicový typu Coverflex fast (5 cm×10 m, obvod 10-25 cm)  5  ks  

16.  
Obvaz elastický hadicový typu Coverflex fast (7,5 cm×10 m, obvod 20 – 45 cm)  

5  ks  

17.  Obvaz sterilní velikost 3  200  ks  

18.  Overal jednorázový typ 6 - náhradní oděv pro dekontaminované  100  ks  

19.  Peroxid vodíku 3% (sprej)  500  ml  

20.  Pinzeta anatomická  10  ks  

21.  Pinzeta chirurgická  10  ks  

22.  Pruban vel. 5 (1 m)  50  ks  

23.  Pruban vel. 6 (1 m)  50  ks  

24.  Pruban vel. 7 (1 m)  50  ks  

25.  Pruban vel. 8 (1 m)  50  ks  

26.  Přikrývka izotermická (160×210 cm), barva zlatá / stříbrná,  100  ks  

27.  Přikrývka jednorázová (140×200 cm)  100  ks  

28.  Rouška popáleninová sterilní (60×80 cm)  20  ks  

29.  Roztok fyziologický (balení 10 ml)  10  ks  

30.  Roztok fyziologický (balení 100 ml)  10  ks  

31.  Šátek trojcípý  100  ks  

32.  Škrtidlo pryžové (40×700 mm)  20  ks  

33.  Tyl mastný (10×20 cm)  50  ks  



  

  

 

34.  Tyl mastný (7,5×7,5 cm)  50  ks  

35.  Rukavice jednorázové nitril nebo vel M (balení 100 ks)  4  balení  

36.  Rukavice jednorázové vel L (balení 100 ks)  4  balení  

37.  Rukavice jednorázové vel XL (balení 100 ks)  4  balení  

38.  Ubrousky vlhčené (balení 50 ks)  20  balení  

  

 

Doplnění specifikací :  
- U nafukovacího stanu (kap. 5) a nafukovací p!edsín" (kap. 6) bude pou�it materiál 
zhotovený technologií vysokofrekven#ního sva!ování spoj$ a vyrobený z polyesterové (PES) 
textilie oboustrann" nánosované polyvinylchloridem (PVC) o minimální plo�né hmotnosti 650 
g/m2 s pevností v tahu min. 2450 N/50 mm v souladu s %SN EN ISO 1421 �Textilie 
polovrstvené pry�í nebo plasty � Stanovení pevnosti a ta�nosti�. 
 

- barva stanu je červená shodně s kontejnerem 



P íloha!".!2!�!Servisní!st ediska 

1) Novoveská 2142/44a, 46601 Jablonec nad Nisou 

2) 5. května 5304/63, 46601 Jablonec nad Nisou 

3) Kate inská!215,!Liberec,!46311 

 

halbichovaeva
Textový rámeček
Příloha č.2 KS č. 82/2023




 

Projekt „Připravenost Hasičského záchranného sboru České republiky na epidemii COVID-19 a na mimořádné události s dalšími nebezpečnými 
látkami V. - Dekontaminační technika“ (reg. č. projektu CZ.06.6.127/0.0/0.0/21_119/0016856) je spolufinancován Evropskou unií v rámci reakce 

Unie na pandemii COVID-19. 

 

Příloha č.3 KS č. 82/2023 
 

Čestná prohlášení 
I. 

Ve smyslu § 6 odst. 4 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 
pozdějších předpisů (odpovědné veřejné zadávání) čestně prohlašuji za společnost Tegistic 

s.r.o., že při plnění veřejné zakázky zadávané pod názvem „Stanoviště dekontaminace 

zraněných osob - opakované vyhlášení“:  

- nebude docházet k porušování zákonného standardu pracovních podmínek dle 
zákoníku práce, právních předpisů v oblasti zaměstnanosti a BOZP, 

- nebude docházet k porušování mezinárodních úmluv o lidských právech, sociálních 
či pracovních právech, zejména úmluv Mezinárodní organizace práce (ILO) 
uvedených v příloze X směrnice č. 2014/24/EU, 

- nebude docházet k diskriminaci malých a středních podniků v případě, že se budou 
na plnění veřejné zakázky podílet poddodavatelé, 

- nebude docházet k vytváření problémových podmínek a vztahů v dodavatelském 
řetězci, zejména pro malé a střední podniky, jako např. opožděná splatnost faktur, 
nelegální zaměstnávání osob, porušování BOZP, nedodržování právních předpisů 
o ochraně životního prostředí apod., 

- bude používat dopravní techniku a výrobní stroje v souladu s aktuálními 
ekologickými normami. 

II. 

Ve smyslu dopadu sankcí proti Rusku a Bělorusku do oblasti veřejných zakázek čestně 
prohlašuji za společnost Tegistic s.r.o., že při plnění veřejné zakázky zadávané pod názvem 
„Stanoviště dekontaminace zraněných osob - opakované vyhlášení“ se na plnění, které 
nabízím, nevztahují mezinárodní sankce. Současně prohlašuji, že si nejsem vědom 
skutečnosti, že by se mezinárodní sankce vztahovaly na poddodavatele, které budu v průběhu 
plnění veřejné zakázky využívat.  

 


